SEVILLA OCH GIRALDA
När planet landar till Málagas flygplats i början på oktober, råder där sommarvärme. Jag svettas i min vinterutrustning, som jag hade klätt på mig vid avresan från Finland, och till målet, till den autonomiska provinsen Andalusiens huvudstad Sevilla, har jag ännu cirka två timmars tågresa framför mig.
Sevilla räknar närapå sjuhundratusen invånare och är den fjärde största staden i Spanien efter Madrid, Barcelona och Valencia.
På den första kursmorgonen guidar min värdinna mig till skolan, som befinner sig i Gamla Stadens centrum. Appelsinträd med mogna appelsiner, som växer överallt i parkerna och på de flesta trottoarerna, verkade ganska exotiska i ögonen av en nordlänning. 

Efter nivåprovet godkändes jag till nivån B2. Det gladde mig att direkt kunna fortsätta från det stadium, som jag i Salamanca hade nått.
Redan under den första veckan lär jag känna två tyska studenter. På en eftermiddag efter skollektionerna samlas vi för att inta dessa berömda, spanska tapas- delikatesser. Efter tapas besöker vi en flamenco- föreställning i huset Casa de Memoria. Det sägs, att man i Sevilla kan njuta av den bästa flamencon i Spanien.
Föreställningen är otrolig. En stel nordbo kan aldrig inbilla sig att behärska en sådan dansrytmik. Flamenco- sången är också en mycket krävande konstart på grund av en svår sångteknik. Den starka känsloladdningen berör. Som sammanfattning kunde man säga, att flamenco är ett hjärtskärande ångestskri.
Casa de Memoria är inte en helt vanlig turistlokal. Uppträdarna är visserligen inte ännu fullt professionella på grund av sin unga ålder, men de är ytterst, ytterst skickliga.  

Under en söndag samlas vi en grupp studenter: två tyskor, två japanskor, en från Taiwan och jag. Meningen var att besöka Sevillas konstmuseum Museo de Bellas Artes de Sevilla, men planerna ändrades. Vi nöjde oss med både Bartolomé Estéban Murillos och Diego Rodriquez de Silva y Velázquez statyer på var sin sida av gatan i närheten av konstmuseet. Båda konstnärerna var födda i Sevilla. I stället vandrar vi vid älven Guadalquivir ibland ätande, ibland drickande kaffe.
Termometern visar +35oC. Medan vi strosar här och där, kikar vi då och då genom dekorativa järngrindar på andalusiska, förtjusande, kakelbelagda gårdsplan, där blommor och grönväxter trivs i vackert mönstrade keramikkrukor. Det finns kaklade trapphus, balkonger och väggytor, som påminner om en tidigare arabkultur. Keramikkrukor dekorerar ofta även hustaken i stadscentret. Sevillas stadsdel Tirana är än i dag känt för sin keramikfabrik.
På kvällen lyssnar vi till akustisk gitarrmusik sittande på foten av Sevillas domkyrka, vars klocktorn vid namn Giralda är festligt belyst. En fin avslutning på söndagen. Tillika betydde det avsked från de tyska studenterna, som hädanefter återvände till sitt hemland.                

Fredagen den 12.10. hade vi ledigt från skolan. Då skyndar jag mig till en av Sevillas huvudsevärdhet Plaza de España. Dit leder en bred allé Isabel la Católica.
Det ofantliga planet, som får liv av fontäner, kantas på en sida av planet av ett par hundra meter långt palats, som är byggt i form av en halvmåne. Planet omges av en kanal, där människor försöker få sina hyrda, små roddbåtar att gå rakt. Staketet, som går runt om planet, är av keramik. Jag går över en av de tre broarna, som leder över kanalen, berör det keramiska räcket och sätter mig för en stund på en av de keramiska bänkarna under en av de keramiska lyktstolparna. Där kan jag kasta ett öga på enstaka keramikkrukor, som smyckar palatsets tak.
På palatsets framsida mot planet finns en terrass, vars yttervägg smyckas av keramiktavlor, som symboliserar alla spanska städer. Tavlorna berättar, när städerna en efter en annan hade erövrats och anslutits till det enade Spanien. Bilderna på tavlorna visar en vy eller en händelse, som är typiska för den erövrade staden i fråga.      
Terrassens inre vägg pryds av keramiska vapen av alla spanska städer, och terrassräcken smyckas av väldiga keramikkrukor. I själva palatset finns Sevilla stads kanslier.
Min värdinna berättade efteråt, att Plaza de España en gång hade vandaliserats. Någon hade slagit sönder alla keramikkaklar, och att återställa allt hade kostat Sevilla stad tiotals miljoner.

Framför palatset utbreder sig ett parkområde av trettioåtta hektar, Parque de María Luisa, som har uppkallats efter hertiginnan av Monpensier, María Luisa Fernanda, född Borbón y Borbón. Vidare läste jag på informationstavlan om parkens historia, att tretusenfemhundra träd växer i parken. Ett tusen av dem är palmer och ett tusen är appelsinträd. Olika växtarter finns etthundra. Parken började byggas år 1914 och färdigställdes år 1920.
Utöver grönväxter, blommor, fågeldamm och marmorstatyer forsar i parken ett artificiellt vattenfall. Och vad det är romantiskt att gå längs en parkallé, som på var sin sida kantas av enbart blå blommor!  
I andra ändan av parken står två eleganta, mindre palats. Innanför palatsens väggar förvaras idag museala skatter. Först stiger jag upp trappan till det Arkeologiska museet (Museo Arquelógico). Där kan man bland annat jämföra neandertalsmänniskans kranium med nutidsmänniskans kranium.

Därefter korsar jag parkallén och besöker museet Museo de Artes y Costumbres Populares, vilket betyder Folklore museum. Antika skåp och skrivbord står i snyggt ordnade grupper. Både den rustika stilen och borgerliga stilen är väl representerade. Många möbel vore än idag användbara och därtill mycket hemtrevliga. Värdefulla är också de mycket fina spetsarna, i synnerhet de svarta spetssjaletterna (på spanska la manilla).    
Från Plaza de España är en kort väg till Sevillas universitet, som har placerats i den forna tobaksfabriken, som i sin tur är världsberömd för operan Carmen av den franska kompositören Georges Bizet. Operan grundar sig veterligen inte på några reella händelser, men denna före detta tobaksfabrik och det nutida universitetet har lånat sin fasad för otaliga Carmen-filmer, och framför den har bandats Carmenoperor. Det sägs förresten, att Sevillas miljö har haft äran att fungera som händelseplats för etthundrafemtio operor, varav de mest kända är Ödets makt av Verdi, Barberaren i Sevilla av Rossini samt Don Juan och Figaros bröllop av Mozart.
Sevilla har ett universitet sedan år 1502, men år 1965 bestämde General Franco, att universitetets säte skall vara i tobaksfabriken. Byggnaden omges av en djup och bred, helt stenbelagd vallgrav, som idag dock inte är fylld med vatten. På 1800-talet har en vattenfylld vallgrav säkert varit helt nödvändig för att hejda tjuvar, som möjligen var ute efter dåtida värdegods.

Jag tittade hastigt in i den nedre aulan. Den påminner om ett romerskt atrium till skillnad av att en glasmålning ersätter det öppna taket, varför ingen vattensamlare behövs på golvet.  En pelargång omger atriet. Ja, förr i tiden byggdes vackra fabriker.      
Det finns gott om intressanta sevärdheter. En gång visiterade jag grevinnan Lebrijas palats, som är ett museum (Museo Palacio de Lebrija). Palatsbyggnaden är från 1600-talet, men dess nutida inredning är grevinnans handstil. Grevinnan Lebrija, Orden Manjón y Mergelina, hade köpt palatset år 1901 och restaurerat det under tretton år eller ända till år 1914.
Man fick inte gå runt på egen hand. Medan jag väntade på guiden, beundrade jag det fina, romerska mosaikgolvet i den nedre aulan.

Guiden hade fått ihop fyra nyfikna besökare med sig till rundan och började med biskopsrummet, där biskopen hade bott under sitt besök på palatset.

Därifrån flyttar vi oss till det spanska rummet, vars alla möbel, föremål och keramik är av spanskt ursprung med undantag av en portugisisk soffa. Keramiken kommer förstås från Tirana.
Genom en kaklad trappuppgång, som i sin helhet kommer från ett nermonterat kloster i Tirana, följer vi guiden från det spanska rummet till det arabiska rummet. Alla föremål och möbel i detta rum har skaffats i Marocko. Det är ett typiskt, arabiskt rum och har använts som te- och rökrum.    

Vi går vidare till Canon-rummet, som fylls av kinesiskt porslin.
Grevinnan hade varit en entusiastisk samlare av skåp och skrivbord med stil. Fint, franskt Sèvres-porslin förvaras i ett av skåpen, och i en glasvitrin står alla Napoleons fältherrar i en klanderfri rad avbildade i form av miniatyrstatyer av porslin.
Biblioteket är det ursprungligaste rummet i palatset, och dess tak har också bevarats omålat, såsom det hade varit från början. Biblioteket omfattar fem miljoner verk, varav två miljoner ägdes av grevinnans make. De flesta böckerna är spanskspråkiga, men det lär finnas även engelsk och fransk litteratur.
Matsalens rustiga bord är tillverkat av ett enda trä. På väggen hänger en tavla om Sevillas skyddshelgon Santa Justa och Santa Rufina, som stödjer klocktornet Giralda. Legenden berättar, att jordbävningen, som i slutet av 1800-talet hade prövat Portugal, hade känts ända i Sevilla och att de framlidna martyrhelgonen hade setts stödja klocktornet för att hindra det att falla. 

Av alla konstverk är emellertid de mest berömda tavlorna gjorda av Murillos skola och av den holländska Van Dyck, som båda skildrar Maria och Jesus.
I Sevilla tycks råda en trängsel till skyddshelgon. Först och främst kung Alfonso XII (1857-1885), som på sin livstid sägs ha haft förmågan att göra under och helgonförklarades efter sin död. Inte minst viktiga är San Fernando, Sevillas befriare, och syskonen Santa Justa och Santa Rufina, som var Sevillas första, kristna martyrer.          
På ett av mina strövtåg valde jag en rutt från allén Avenida Cristóbal Colón till stranden av älven Guadalquivir och därifrån till Plaza Maestranza. Vid detta torg finner man Sevillas operahus och tjurfäktningsarena, vars stiliga fasad syns på långt håll. Mittemot arenan i parken vid älvstranden står la Torre de Oro (=Gyllene tornet), som har fått sitt namn efter den tid, då skeppen med guldlaster från Sydamerika ankrades vid tornet. Tornets tak skimrar men är inte av guld utan av koppar. Tornet har aldrig använts i ett krig, eftersom arabernas välde hade kommit till sitt slut vid tiden, då tornet slutfördes. Idag tjänar det som flottmuseum.

Sevillas glansperiod sammanfaller med arabernas tid vid makten. De kristna erövrade tillbaka staden år 1248, och efter Amerikas upptäckt blev den Spaniens viktigaste hamn, som behöll sin ställning ända till 1900-talets början.
Idag är älven Guadalquivir så grund, att fartygen inte längre kan navigera ända till Sevilla, utan flodhamnarna har flyttat närmare till Atlanten. De enda farkoster, som nu klyver älvens yta, är turistbåtar.
Jag går fram och tillbaka längs Constitución-gatan, med andra ord håller jag mig till omgivningen av domkyrkan. Den breda gatan har fridlyst från biltrafiken och servar enbart som promenadgata. I Sevilla trafikerar två metrolinjer, men här åker de ovanför marken. Orsaken därtill är, att på platsen finns en underjordisk, romersk stad, varför grävningen här är förbjuden. Även en livlig biltrafik skulle vålla extra skakande och kunde därmed skada den underjordiska staden. De enda, som lunkar i den här zonen, är fotgängare och hästar, som skjutsar turister.
Sevillas Gamla Stad är den tredje största Gamla Staden i Europa efter Génova och Venedig. Sevilla är också den tredje turiststaden i Spanien efter Barcelona och Madrid.        
En vacker morgon efter att ha anlänt till skolan fick vi höra, att vår skollokal byts. Giralda Center har sina lokaler i två byggnader. Så lämnade vi skolan på gatan Calle Mateos Cago och flyttade till Giralda Center, som befinner sig vid torget Santa Cruz.
På den nya skolbyggnadens sydliga sida växer appelsinträd med mogna appelsiner inom handens räckhåll från balkongen. Tyvärr ger Sevillas appelsinträd besk frukt. 

Mittemot skolan står konstnären Bartolomé Estéban Murillos bostadshus, som först nu håller på att renoveras till ett museum.

Från Santa Cruz leder en väg till en yppig park vid namn Murillo. I mitten av parken uppe i fågelperspektivet tittar neråt från sin höga pelare drottning Isabella den Katolska. Mittemot parken på andra sidan av gatan finns ett konstmuseum vid namn Murillo.

På onsdagen den 24.10 firade Sevilla Studenternas dag. Staden skänkte alla utländska språkstudenter röda T-skjortor med en text ”Sevilla Ambassador” skriven med vita bokstäver på framsidan. Skjortans storlek var densamma ”extra large” för alla, vare sig den egna storleken var 34 eller 46  eller någon däremellan. Så ja, jag fick en utomordentlig nattskjorta! 
Efter den normala skoldagen började dagens program med att studenterna med lärarna från Sevillas alla språkskolor hade kallats till stadshuset. Utöver Giralda Center finns i Sevilla åtminstone Don Quijote och Enforex.   
I stadshuset visas oss salar med målningar om kungar och drottningar. Sessionssalen heter Kolumbus sal. Murillo har målat värdefulla verk, till exempel en målning om helgonsyskonen, som led en martyrdöd under kejsar Gaius Aurelius Valerius Diocletianus tid på 300-talet.
Vi får veta, att det i den spanska historien endast finns tre regerande drottningar: Isabella den Katolska (1461-1504), Johanna den Vansinniga (1479-1555) och Isabella II (1830-1904). Johanna den Vansinniga var dotter till Isabella den Katolska och mor till Spaniens kung Carlos I (1500-1558), samma man, vars ordningstal var V som kejsare av det Heliga Romerska Riket (=Sacro Imperio Romano Germánico). Spanjorerna hoppas nu, att Felipes och Leticias äldsta dotter en dag skall bli en regerande drottning.
På kvällen fortsätter programmet. Lärarna leder oss till Sevillas kungaslott Alcázar med morisk byggnadsstil från 1300-talet. Det sägs vara det äldsta Alcázar i Europa. Alcázar betyder ett kombinerat kungaslott och försvarsfort. I början sitter vi i den stora salen, som används av stadsförvaltningen. Där hälsar stadens representanter oss välkomna. På detta ställe av slottet hade en gång funnits ett såkallat ”konvektorium”, som de katolska monarkerna Isabella och Ferdinand hade låtit byggas för övervakning av handeln mellan Europa och Amerika.
Efter välkomstceremonin delar lärarna, som fungerade som våra guider, oss i mindre grupper och tar oss genom Alcázars representationsvåning och privata rum till trädgården.

Slottets rymliga andaktsrum hade delats i två ytor så, att den ena halvan har bevarats såsom den hade varit under arabernas tid, och den andra halvan har ändrats så, att den bättre påminner om en kristen andaktslokal. I den islamistiska religionen spelar vattnet en viktig roll. Utöver det, att vattnet är viktigt för liv och växt, är det ett renande och uppfriskande element. Inne i slottet sorlar och porlar små fontäner, och vattnet rinner i små, små fåror på golven.
Det finns kungliga sovrum och prinsens sovrum, det finns sändebudens audienssal och en annan audienssal, som också hade använts som kapell.

Man vet inte exakt, var drottning Isabella den Katolska hade mottagit Kolumbus, men momentan står vi i den sal, varifrån Kolumbus hade begett sig till sin andra segling över Atlanten. På väggen hänger en stor målning om Jungfru Maria som sjömännens beskyddare. Framme under hennes vida, blå mantel syns Kolumbus och andra viktiga personer och bakom knappt synliga urinvånare av Amerika. Lärarinnan beskriver detta på ett fint sätt som förening av två kulturer.
Ute ger talrika vattenbassänger liv åt trädgården. På ett ställe har arkeologerna grävt fram ett stycke av den gamla trädgården, där fruktträden hade planterats i ett djupt dike, i en kanal, och frukt hade kunnat plockas inom handens räckhåll.
Även idag bor kungafamiljen i Alcázar på sitt besök i Sevilla. 

Eftersom jag nu hade kommit ända till Sydspanien, beslöt jag att även lära känna andra orter i Andalusien. 
Från tankar till handling. Jag åkte med tåg till Górdoba, som araberna hade tagit till sin huvudstad efter att ha erövrat Spanien. Min avsikt är att besöka den största moskén i Europa, som också är en av de största moskéerna i världen.

Vägen till moskén går genom Juderias pittoreska stadsdel (= judarnas kvarter). Gladfärgade blommor på gårdsplan och i små krukor fästa vid vita husväggar är en fröjd för ögat. Juderia representerar tillika Górdobas Gamla Stad och är skyddat av Unesco.
På 900-talet fördelade sig den islamistiska världen i tre zoner. Till den östliga zonen hörde Nordvästindien, Turkiet och Persien, till den mellersta zonen Mesopotamien, Mindre Asien, Syrien och Egypten och till den västliga zonen Nordafrika och Spanien.

Górdobas stora moské härstammar från 900-talet och är en typisk representant för den tidiga, västliga, moriska arkitekturen, men dess ornamentik befinner sig helt och hållet i sin egen klass. Moskén är idag ett museum, som besöks av beundrare från hela världen.  
Medan jag går min runda i all ro och helt fördjupad, väcks jag plötsligt av orgelmusik och körsång med melodin av Hosianna. Jag får gåshud på armarna och börjar raska mot sången. Innanför moskéns väggar har nämligen redan på 1500-talet byggts en katolsk kyrka. Vilken härlig akustik kyrkan har! Jag blir sittande i kyrkan för över en timme. Såtillvida jag förstod, övade kören för en konsert eller möjligen för en bandning, men det, som fick mig i sitt garn och att bli sittande orörd på bänken, var en mästerlig spelning på orgeln.
Genast, när organisten tryckte de magiska fingrarna med full kraft på tangenterna, stäms upp ett rikt fasetterat, musikaliskt spektrum. Jag lyssnar förtrollad. Jag önskar, att tonernas diktkedja aldrig skall brytas. Ingen och ingenting får mig ut därifrån så länge som musicerandet pågår.        
En morgon väntade på mig en överraskning. Två studenter från vår klass, en tyska och jag, avancerades utan prov till nivån C1.
Jag orkar inte fundera på det länge, för nya äventyr står på dörren. Jag trotsar regnet och åker med tåg till Cádiz. Längs vägen växer vilda kaktusar. Det sägs, att de allra första Västernfilmerna har filmats i Spanien.

Det tröga tåget stannar på ett flertal stationer. En av de intressantaste hållplatserna är staden Jerez de La Frontera med cirka tvåhundratusen invånare. Jerez är lika med sherry, och i denna stad bereds sherry i flera bryggerier (=bodega). Staden är berömd för två saker: sin sherry och sina hästar.

Ordet la Frontera (=gräns) efter ortsnamnet är en historisk relikt och betyder en fiktiv, icke en officiell, gräns mellan det arabiska och kristna bosättningscentren.    
Vi närmar oss till Atlantkusten och har redan anlänt till det oändliga deltat av Guadalquivir. Vyn förbryllar en. Tallmyr, tjärn i myrmark och flodarmar så långt som ögat når. Deltat är känt för flyttfåglarnas rastplats och är en av de största och viktigaste sådana i Europa. Ett riktigt paradis för fågelbongarna. På grund av den sena årstiden fick jag endast syn på ett par storkar.

Cádiz stads järnvägstation, busstation, stora oceanhamn och vackra tullbyggnad finns alla på ett och samma område. Staden ligger på en halvö, som sticker ut mot havet och kan inte utvidgas annat än i riktning mot bergsbyar som skymtar på kontinenten. Cirka etthundrafemtiotusen invånare ryms ändå där.

Det är lågvatten. En grupp människor samlar ostron i hinkar på den öppna sandbottnen, som det flyende havet har blottat.    
Staden är starkt befäst. Jag mäter med ögonen den massiva skyddsmuren. Det verkar som om befästningen en gång skulle ha byggts som skydd mot sjörövare.

Cádiz är den äldsta staden i Europa och en av de äldsta städerna i världen, som fortfarande existerar och är levande. Den grundades av fenicierna cirka år 1100 fKr. I den spanska historien har staden haft en stor betydelse. Det första spanska hovet hade haft sitt säte där, och där har stiftats en konstitution år 1812 som första land i Europa.
Jag klättrar uppför backen mot stadscentret. Vädret är milt men mycket blåsigt. På andra sidan av halvön slår Atlantens höga, vitskummiga vågor häftigt mot strandklipporna. Jag går längs de idylliska gränderna fram till torget och postkontoret, ännu en mycket vacker byggnad, och vänder mig tillbaka längs andra idylliska gränder. Jag sätter mig på en trottoarrestaurang vid det trivsamma torget framför stadshuset, tills det är dags att återvända till järnvägstationen.        
På återresan tänkte jag på den planerade, framtida utfärden till de berömda, vita byarna. Jag grubblade över, vad de må vara speciella de byar, som visas åt turister, eftersom tåget på denna resa redan hade svept förbi en mängd av vita bergsbyar. På långt håll ser de ut som med vitt bitsocker fyllda sockerskålar ställda på bergsluttningarnas mörkgröna dukar.

Efter att ha anlänt till Sevilla hörde jag, att Sevilla hela dagen hade haft ett skyfall, som hade avhört strax innan jag anlände.    
I Sevilla bör man inte glömma domkyrkan. Äntligen gryr den dagen, då vår lärarinna Raquel guidar oss till denna helgedom. På platsen hade tidigare rest sig en moské, vars klocktorn Giraldaa från åren 1184-1196 samt en appelsinträdgård har bevarats till de kommande generationerna.

Först prövar vi vår uthållighet genom att klättra upp till tornet Giralda med nittiosex meter. Det finns ingen hiss, och dit klättar man inte längs trappor, utan längs en väg, som har delats upp i små bitar till leder, som innanför går runt om tornet. Orsaken till detta slags vägbygge är, att hästen hade kunnat stiga upp till tornet med en arab på ryggen, som hade anförtrotts ringningen av andaktsklockorna. Det skulle säkerligen ha varit för mycket krävt av en klockringare att stiga upp till tornet till fots fem gånger om dagen.          
Katedralen har byggts under åren 1402-1517. Dess officiella namn lyder Santa María de la Sede. Nio dörrar leder in i katedralen, som består av fem skepp. Det är den största gotiska kyrkan i Europa och den tredje största, kristna kyrkan i Europa. Saken bevittnas av Guinnes dokument, som hänger på väggen.

I det soliga vädret återspeglas de underbara glasmålerierna härligt på golvet. Takets fina reliefmönster kan beundras genom speglarna på golvet.

Det största kapellet i katedralen är det kungliga kapellet, som har byggts till minne av Ferdinand III, Sevillas erövrare. Det minsta kapellet har ägnats åt Sevillas skyddshelgon Santa Justa och Santa Rufina. Helgonsyskonen beskrivs alltid med ett stadigt, skyddande tag omkring klocktornet Giralda. Martyrsyskonen har också begravts under kapellet.

Huvudaltaret, som just nu håller på att restaureras, är det största huvudaltaret i Europa och skildrar Jesus hela levnadslopp. Altaret omfattar ettusen människofigurer i över tjugo gyllene klichéer.  
Kristoffer Kolumbus (1451-1506) kvarlevor vilar i Sevillas domkyrka. Fyra konungar bär en enorm sarkofag. Dessa Spaniens sista, samtidigt regerade, fyra kungar var Kastiliens, Leóns, Navarras och Granadas kungar. Kolumbus hade först blivit jordfäst i Kastiliens huvudstad Valladolid, där han efter ett misslyckande som vicekonung av sina erövrade arealer hade bott sina sista levnadsår i ett hus, som Isabella den Katolska hade skänkt till honom. Sju år efter sin död hade Kolumbus lik flyttats till Sevilla.
Raquel berättade om Kolumbus äventyr efter döden. På begäran av sin son Diego, Hispanias (dagens Haiti) guvernör, flyttades Kolumbus kvarlevor år 1542 till Santo Domingo. När Frankrike erövrade Santo Domingo år 1705, fördes kvarlevorna till Havanna, och när Spanien måste avträda Kuba till Förenta Staterna år 1898, transporterades liket över Atlanten tillbaka till Sevilla. År 2003 togs DNA-prov på benen. Resultaten kom den 19.5.2006, och de bekräftade, att åtminstone en del av benen, som begravts i Spanien, är Kolumbus kvarlevor.
Under katedralens golv har också jordfästs Kolumbus son Hermandez Kolumbus, som efter sin far var vicekonung av de erövrade öarna i Karibien.
En viktig punkt bör vi ännu se, och det är helgonet Antonio de Paduas kapell, som även används som döpningskapell. Den heliga Antonio de Padua är ett helgon för upphittande av försvunna föremål. Kapellets målningar är Murillo att tacka för.
Efter guidningen kommer vi ut till appelsinträdgården. I mitten sorlar fortfarande samma fontän, vid vilken araberna på sin tid hade tvättat ansiktet, händerna, bröstet och fötterna, innan de hade stigit in i moskén. Pyttesmå kanaler korsar trädgården kors och tvärs, så att appelsinträdens alla rötter får vatten jämlikt.    
Inträdesbiljetten till domkyrkan berättigade också till ett besök i kyrkan El Salvador. Jag vandrade dit en annan dag via Plaza Mayor eller Stortorget à la Sevilla. En supermodern, jättelik saluhall stjäl hela uppmärksamheten. De infödda i Sevilla vet visserligen ingenting om Plaza Mayor, och namnet kan också läsas enbart med små, anspråkslösa bokstäver högt uppe på saluhallens vägg. Torget heter för dem Plaza de Encarnación (=Inkarnationstorget). Kyrkan bredvid lär bära ansvaret för det namn, som invånarna i Sevilla känner.
Efter en kort promenad anländer jag till El Salvador. Kyrksalen är inte speciellt stor. Utrymmet fylls av ett antal gyllene barockaltar med ringa silver bland guld. Det finns granna pelare, men det är knappt om målningar med undantag av glasmålningar, som verkar ganska moderna. Santa Justa och Santa Rufina har här också fått sitt kapell i enlighet med domkyrkan.

Det bästa utbytet för mig är Schuberts Ave Maria, som spelas på bandet via högtalarna och som turvis sjungs av en kvinnlig och manlig röst och turvis spelas utan sång som orkesterarrangemang. 
I samma hus, i samma trapphus en trappa ovanför vår bostad håller ett sympatiskt, ungt par en resebyrå online. Lördagen den 10.11. hade de i programmet en utfärd till dessa berömda, vita byar. Utfärden hade avsetts för pensionerade poliser och deras makar/makor, men jag fick ansluta mig till deras sällskap. Ha en trygg resa! 
I själva verket är alla byar i Andalusien vita, eftersom den vita färgen inte suger i sig hetta på samma sätt som de mörka färgerna. Först viker vi in i en by vid namn Arcos de la Frontera. Med ledning av en lokal guide stiger vi uppför en brant backe. Byn ligger på toppen av en kulle med sju hundra meter över havsytan och har ursprungligen grundats av romarna. Speciellt med byns María-kyrka är, att klockringaren har en bostad i klocktornet.
Vi stannar på flera utsiktsplatser och beundrar bländande panoramor. En bergskedja i horisonten bildar liksom en silhuett av en kvinna, som sover på ryggen, och bergen kallas ”mujer” (=”kvinna”). 

Snurriga av höjderna går vi till den väntande bussen samma branta backe ner, som vi hade stigit upp.      
Följande vita by för vår paus heter Ubrique. Med sina åttatusenfemhundra invånare är Ubrique den största byn, som vi på den här resan kommer att se. Den sitter i en djup bergsklyfta. På längre håll ser byn ut som ett rent vitt snötäcke på bottnen av en djup svacka. Byn begränsar sig på ena sidan till en tvärbrant bergvägg, men efter vad vi hörde, har stenskred aldrig rasat ner tack vare träden, som växer på sluttningen. Deras rötter binder stenmassan och hindrar den att lossna.
Vi bekantar oss med ett intressant lädermuseum, som tidigare hade varit en fabrik, där garvat läder och läderväskor hade tillverkats. Enligt museiguiden hade fabriken kunnat tillverka läder av alla världens djur. Vi ser exempel på garvat läder av hönsben och på känguruläder, som fortfarande har hårbeklädnad kvar, och naturligt även på krokodilläder. Hur kändes det att bära en väska av känguruläder?
Överallt på väggarna hänger tavlor med reliefmönster, som hade tillverkats av drivet läder och behandlats glänsande. För mig var de högst intressanta, men vi guidas bara förbi och deras utförande förklaras inte.
Den blomstrande fabriken hade klart medfört välstånd till byn. Ett bevis på det är enligt museiguiden, att det i Ubrique procentuellt sett finns de mesta personer i Spanien, som har vunnit en akademisk, lärd grad.        
Efter Ubrique börjar bussen rulla uppför en brant bergsväg till cirka ettusenfemhundra meters höjd från havsytan. Å, vad jag gillar berg och bergslandskap! Ju högre upp desto bättre!  Målet är Grazalenas lilla by, vars läge liksom på ett bergs vägghylla är allt som allt förtjusande. Grazalena anses vara den vackraste byn av alla byar på området. Det gäller att bara tro på det, eftersom eftermiddagen börjar skymma och hungern kurrar i magen. Då blir det tyvärr ingen tid över för en vandring på bygator.     
Efter en riklig och smaklig måltid vänder sig bussen mot Sevilla. Det finns långt över hundra kilometer härifrån dit, och på bergsvägarna vansinneskörs inte. Vi hade startat klockan halvåtta på morgonen, och klockan åtta på kvällen är vi framme. Min värdinna undrade över, att jag inte släpade med mig en sådan drös med vykort som vanligt. 
På onsdagen den 14.11. hade förkunnats en europeisk generalstrejk mot arbetslöshet. Sevilla stads huvudgata, Calle María Auxiliadora, hade stängts från trafiken. Övervakande poliser fanns överallt, och på himmelen surrade helikoptrar. Min skolväg gick till största delen längs denna huvudled. Å, vad jag var rädd! För att komma till bostaden sicksackade jag genom en mångtusenhövdad grupp mot strömmen, när en tät mur av folk marscherade åt det motsatta hållet mot stadscentrum och fyllde hela den fyrfiliga gatan inklusive trottoarerna.
Enligt följande dags nyheter hade demonstrationen i Sevilla gått utan oroligheter, men i Barcelona däremot hade hänt allvarliga sammandrabbningar.       
Livet går vidare. Det finns åtminstone ännu en sevärdhet i Sevilla, som jag måste se, nämligen museet Archivo de Indias (=ordagrant ”Indiskt arkiv”). Den vackra, vita tvåvåningsbyggnaden bredvid katedralen har förr tjänat som konsulat. På 1660-talet hade Murillo grundat sin första ritnings- och målningsskola Academia de Dibujo y Pintura i den gamla delen av byggnaden, i La Lonja. 
På framsidan av museet gläder besökaren ett välskött gårdsplan med blommor och i form klippta träd och buskar, som ger skugga åt vita marmorstatyer och porlande fontäner. En liten grön oas bjuder stadsborna en och annan lugn och trivsam hörna i mitten av stadens vimmel.    
För tillfället finns på museet en utställning, som koncentrerar sig på åren 1808-1814, d.v.s. på Spaniens och den Nya Världens självständighetsströvanden, som hade börjat efter Napoleons krig.
I varje sal inne i byggnaden hälsar ett vackert innertak välkommen. I aulan lägger jag märke till en liten vitrin. Där förvaras en anspråkslös målning, som skildrar, hur Kolumbus kvarlevor efter att ha färdats över Atlanten anländer till Sevillas hamn med ett festflaggat segelskepp, med ett skeppsfölje och med festfanfarer. I vitrinen kan man även se några få Kolumbus tillhörigheter, såsom hans kommendörstecken. Mexikos erövrare Hermán Cortés byst håller vakt i närheten.     
I ett par mindre utställningssalar kan man genom målningar bekanta sig med 1600- och 1700-talens Sevilla.

Arkiven, som förvaras i de stora utställningssalarna, är en riktig skattkammare för historieundersökare. På salarnas väggar finns inte ett enda tomt utrymme, utan de med glasdörrarna försedda arkivskåpen fyller väggarna ända till de sista millimetrarna. De militärt raka raderna av de bredryggade arkivmapparna är respektingivande. Här har arkiverats hela Spaniens och alla de i Amerika erövrade ländernas historia. Här finns information om alla stamhövdingar, vicekonungar, guvernörer, nya erövringar, fältherrar och om oroligheter, som småningom ledde till självständigheten av staterna i Mellersta Amerika och i Sydamerika.
I vitrinerna hade ställts till påseende gamla tidningsurklipp samt dagboksanteckningar och brev av såväl deltaganden i seglingar som erövrare.

På texterna skrivna på vitriners väggar kan man läsa, hur Spaniens enhetlighet utvecklades och hur förvaltningsområden med olika sammanslutnings- och samarbetsavtal småningom utvidgades.

Man börjar verkligen förstå Cádiz historiska betydelse. Som tidigare berättat, stiftades vid Cádiz hov, det första spanska hovet, år 1812 Spaniens konstitution som det första landet i Europa. Den sista festen till äran av konstitutionen firades i Cádiz den 19.3.1914.
På ett par småbord har byggts miniatyrmodeller av Cádiz försvarsfort Castello de San Sebastian och Castello de Santa Catalina.       
Under krigstider och annars oroliga tider hade Archivo de Indias tjänstemän skyddat det väldiga arkivet på ett exemplariskt sätt. Det allra värdefullaste materialet hade flyttats till Cádiz. När fransmännen erövrade Sevilla, skulle man i konsulatet arrangera en bal till Napoleons ära. Arkivgallerierna maskerades med tapeter och lampor så, att Napoleon inte hade en aning om, vilka dyrbarheter som gömde sig bakom dessa inredningselement. Fransmännens tid vid makten hålls som en grym period i Spanien. 
I utgångskorridoren möter jag andra gången Hermán Cortés byst, som denna gång är en gyllene sådan. På piedestalen står det, att den av guld gjutna bysten ägs av hertigarna av Monteleone i Sicilien, avkomlingarna och arvtagarna av Mexikos erövrare. Tydligen har Hermán Cortés släktingar i Sicilien i rakt nedstigande led.
Tre timmar har förgått. Jag tror, att jag mer än nog har förkovrat min Spanien-kännedom för en dag.   
Följande dag förundrade sig lärarna över mitt stora intresse och min långa tid på Archivo de Indias. Inte ens alla lärare hade besökt museet. 
En fredag i slutet av november tog jag ledigt från skolan. Jag hade länge drömt om att komma till Granada. Nu håller drömmen på att gå till uppfyllelse. Jag hade nämligen kommit överens om att ta del i en gruppresa, som arrangeras av samma resebyrå online i lägenheten ovanför oss. Andra resenärer är den här gången ett glatt bingosällskap.

Resan från Sevilla till Granada varar cirka tre timmar. Strax före Granada börjar terrängen stiga, och på Granadas förort börjar Sierra-bergens snötäckta toppar synas. Om ett ögonblick syns till vänster Granada stads vita silhuett. Jag förlorade mitt hjärta på en gång.

Isabella den Katolska tycks vara förtjust i höga platser. I Granada hade hon hittat en tio punkters spaningsplats högt uppe på hörnet av stadsteaters tak. Himlen är väl närmare då.
Först i besöksordningen är Spaniens kanske mest berömda sevärdhet, men åtminstone en mest besökta sevärdhet, nämligen de moriska kungarnas Alhambra, som är den arabiska konstens mest betydande minnesmärke i Spanien. Alhambra består av flera byggnader inom ringmuren.

Att komma in på området är en komplicerad procedur. Personuppgifterna av varje individ granskas flera gånger. Äntligen är den lokala guiden på plats. Den sakkunniga guiden leder oss till sommarpalatset och dess trädgårdar längs en lång, grön allé kantad på båda sidorna av en tät rad höga cypresser. Cypresserna svalkar i sommarhettan, men inte släpper igenom vinterns blåst heller.      
I trädgårdar får vi se flera bersåer av cypresser. Morerna hade gärna bott i sina bersåer på somrarna. För araberna är trädgården ett paradis på jorden. Såsom tidigare konstaterats, är vattnet för dem ett mycket viktigt element: det renar, det vattnar, det uppfriskar och det dekorerar. Det sägs, att araberna medförde renheten till Spanien. Jag kan förstå, att den spanska kompositören Manuel María de Falla hade inspirerats av Alhambras trädgårdar och i synnerhet av deras fontäner till den mån, att han komponerade en känd symfoni Noches en Los Jardines de España (=”Nätterna i de spanska trädgårdarna”), ett arrangemang för piano och orkester.

I mitten av trädgården finns en teaterscen, där på sommarnätterna ges konserter. Det vore härligt att närvara!   
Alhambra befinner sig högt uppe på bergen, varifrån utsikterna över Granada stad är förstummande. Araberna hade på sin tid byggt ett vattenledningssystem från bergen till Granada. Alhambra var ett par hundra år (1238-1492) ett självständigt kungarike och arabernas sista tillflyktsort i Spanien. Till dåtidens småstad Granada trängdes till sist till och med tiomiljoner människor. Idag räknar Granada cirka trehundratusen invånare och med förorterna cirka en miljon invånare.

Framför varje ingång till palatset växer ett appelsinträd. För araberna betydde det ett välkomsttecken.

Enligt guiden är det viktigaste för araberna den innerliga skönheten, och enligt henne grundar sig användningen av sjaletten på detta. Samma princip av den innerliga skönheten hade upprepats med att väggarna i palatsets korridorer hade varit slutna, innan de katolska monarkerna erövrade Granada. På deras initiativ gjordes bågvalven öppna med att genombryta dem.      
Vi lämnar sommarpalatset och promenerar bredvid den mäktiga muren till vinterpalatset, där de politiska besluten hade fattats. På vägen passerar vi en liten jordplätt, där över etthundra mycket speciella och sällsynta växter, mest blommor, växer. Plätten är ett undersökningsprojekt, som både Europeiska Unionen och Arabförbundet finansierar. Vid rutten ser vi också en ruinerad by, där tjänstefolk och soldater hade bott, soldaterna vid muren och andra bybor i mitten. Byn hade även haft en skola. Mellan sommarpalatset och vinterpalatset står kejsar Carlos den V:s eller kung Carlos I:s av Spanien palats. Palatset tjänar för närvarande som ett museum för modern konst.      
I en av vinterpalatsets flyglar har bevarats ett andaktsrum, som pekar mot Mecka. I flygeln mittemot hade hovdamerna bott, och de hade fått följa livets gång bakom gallerfönster men inte fått synas. Gårdsplanet mellan flyglarna kallas en Lejongård enligt en fontän omgiven av lejonstatyer. Gården hade varit barnens lekplats.
Detta är en liten försmak om Alhambra. Själva guidningen varade i tre timmar. 
Följande morgon för bussen oss till de storslagna bergen och fram till en vit by Frigiliana, som araberna hade grundat. Hela byn på bergsluttningen med sina backiga gator och branta, med trappsteg försedda sidogator är vacker som ett vykort. Den har vunnit flera pris i skönhetstävlingar mellan byarna. Från den vykortsliknande byn öppnar sig vykortsliknande utsikter å ena sidan till Mellersta Havet och å andra sidan till bergen.
På området råder ett subtropiskt klimat, och även nu njöt människorna av ett sommarväder i solskenet. Klimatet är förhållandevis stabilt året om. Det gör det möjligt att odla tropisk frukt och ris, vilket inte lyckas på andra håll i Spanien.
Man kan fortfarande se färgrika blomsterrabatter. Vilken blomsterglans råder i naturen på våren! Jag kan bara föreställa mig, hur för närvarande torra bergsbäckar med stänkande vatten brusar och slingrar sig genom blommande ängar ner till dalen.   
Följande resmål under dagen tillhör även Spaniens mest besökta, nämligen droppstensgrottorna i Nerja. De är ett av världens viktigaste naturmonument.

Vad det finns trappor och trappsteg! Upp och ner, upp och ner! Allt som oftast korsar vi broar. Grottornas olika sektioner kallas salar. I en större sal har byggts en scen och en salong, där konstnärer i världsklass har uppträtt, såsom Montserat Caballé, José Carreras och Paris och Köpenhamns baletter. Musikfestivalen arrangeras varje år under andra veckan i juli. En av våra manliga medpassagerare hade en bra sångröst, och vi fick ett prov på den fina akustiken i salen.
De tio salarna, som är öppna för allmänheten, är bara en tredjedel av den totala volymen. De mesta sektionerna är ännu ganska obekanta, och de håller på att undersökas av vetenskapsmän. In i de icke-undersökta sektionerna släpps allmänheten endast på ett specialtillstånd och på eget ansvar.

Grottornas ålder uppskattas till tvåhundratjugofem miljoner år. Grottorna har uppfunnits av fem lekande pojkar år 1959. Tyvärr pojken, som först hade ramlat ner in i grottan, hade skadat sig och invalidiserats. 
I grottorna har hittats människoskeletter och klippmålningar, vilket bevittnar, att fornhistoriska förfäder har använt grottorna från stenåldern till bronsåldern eller över tjugofemtusen år.    
Stalagmiterna bildar de fantasifullaste figurer, och salarnas namn är ett resultat av fantasin. Somliga figurer kan allmänt igenkännas, såsom en orgel, varför salen heter en orgelsal. Där har stalagmiterna och stalaktiterna nått varandra, vuxit ihop och bildat pelare. Vidare finns det till exempel sal av spöken, sal av Betlehem, sal av vattenfall, sal av naturkatastrof - ja, du nämner det. Endast himlen är taket, när det gäller fantasin.   

På den tredje dagen stiger vår buss ännu en gång uppför en bergsluttning. Vi tar farväl av Alhambra, och det gör vi i Granadas stadsdel Albaicin. Från utsiktsterrassen öppnar sig ett av Spaniens nationallandskap, nämligen hela Alhambra med de snötäckta bergstopparna i bakgrunden.   
Sevärdheterna har nu setts. Efter lunchen är bussens enda mål Sevilla. En oförglömlig resa – full med upplevelser. Vi hade besökt intressanta sevärdheter, vi hade sett vackra landskap, och vi hade sett vackra platser och orter. Hela det sydöstra Spanien är en naturskön trakt. 
Mina tio veckor i Sevilla höll på att ta slut. Kvällen före min avslutningsdag samlas vi fyra italienskor, två tyskor, en österrikiska och jag i staden. Vädret är svalt, men det stämningsfulla terrasscaféets stora, levande eld sprakande glaslyktor sprider en skön värmde. I bakgrunden glittrar klocktornet Giralda i sin allra finaste och festligaste belysning inför en nalkande jul.  
På avresedagen ledsagade min värdinna mig med sin bil till järnvägstationen Santa Justa. 
Pirkko Viljanen
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